
Мо Кун улыбнулась и сказала: "Моя маленькая экономка, я не забуду этого, так как ты всегда
напоминаешь мне об этом. Но ты также должна помнить, что тебе нужно нарядиться
мужчиной, чтобы пойти на бал и прикрыть своё прекрасное сказочное лицо"!

Лонг Си сказал: "Я знаю, знаю. Ты такая чудовищная. Тогда я повешу трубку и не буду
прерывать твою работу. Ты довольно прилежный босс, работаешь сверхурочно в субботу, не так
ли?"

Мо Кун с улыбкой сказал: "У меня нет выбора. Все эти изобретения совершенно новые, а
формы никогда раньше не видели. Техники никогда не сталкивались с подобными продуктами.
Поэтому я должен сделать это сам. Ошибки недопустимы! Иначе вся партия изделий будет
бракованной, что приведет к большим потерям для меня!".

Длинный Си с улыбкой сказал: "Когда все пойдет по правильному пути, все будет хорошо!
Взбодритесь! Поцелуй! Хм..."

Мо Кун также поцеловал ее в телефон, а потом повесил трубку, улыбаясь.

Он почувствовал, как его усталость от целого дня исчезает с поцелуем Лонг Си.

Когда было почти шесть часов, Лонг Си оделся перед зеркалом.

Это был модный бальный бал. По завещанию лорда Мо Куна, она должна была одеться как
мужчина, она нарядилась в роль злодея, Ёити Такато, который был Мастером-кукольником из
"Подземного мира" в её любимой манге "Кейс Файлз Юнг Киндайчи".

Йоити Такато тоже был фокусником. Костюм, в котором был одет Длинный Си, был его
нарядом как фокусника.

Черная волшебная шапка, белая рубашка, черный халат волшебника, черные брюки, белые
носки, черные туфли и черная маска. Наряд выглядел совершенно неповторимо.

Она поехала на метро в среднюю школу Юлина и привлекла много людей по пути. Она была
особенно привлекательна для детей, которые любопытно смотрели на нее, и она улыбалась им
без исключения.

Зайдя в школу, она увидела повсюду тыквенные лампы. На лицах тыквенных ламп были разные
выражения - некоторые улыбались, некоторые беспокоились, некоторые плакали, а некоторые
злились...

Длинный Си не мог не улыбаться. Похоже на пухленькую интернет-мему, которую мы часто
использовали. Украшение должно было быть сделано с учётом и усилиями.



Свечи, стоящие в тыквенных лампах, излучали оранжевый свет, который бесшумно освещал
каждый уголок. Свет мерцал ветерком, похожим на маленьких призраков бдения.

Разновидности призраков, фей, дьяволов и богов заглушали всю игровую площадку.

Бледнолицый зомби пытался угодить великолепной египетской царице демонов, в то время как
Ночной царь, выходящий из "Песни льда и огня", обсуждал с Белой леди, как заполнить бланк
намерения на вступительные экзамены в колледж. Самое любопытное, что заставило Лонг Си
почувствовать, так это то, как безголовый всадник нарядился.

Наряд Long Xi казался довольно простым по сравнению с их нарядами.

Лонг Си вошел в зал с волнением. Это был первый раз, когда она пришла на модный бал. Она
знала, что бал проводит директор Дэн Чжао, который настаивал на проведении мероприятия,
несмотря на все неодобрения.

Директор Дэн Чжао подумал, что должна быть создана возможность для того, чтобы студенты
могли снять напряжение, так как нагрузка на плечи слишком велика! Несмотря на то, что
многие люди, включая двух заместителей директора, не согласились, директор Дэн Чжао все
же сделал это!

Лонг Си был очень благодарен директору Дэн Чжао! Это было то, что называлось
гуманистическим образованием!

На стенах зрительного зала стояли ведьмы, чёрные кошки и черепа, изготовленные из
вклеенной бумаги. Разнообразный темный свет добавил странной атмосферы в зал.

Со стороны зала были накрыты длинные столы, на которых были высокие крокембуши из совы,
шоколадные надгробные муссовые пирожные, стейки с "кровавой рукой гостя", пирожные с
помадкой от упыря, немецкие кровяные колбаски, пряные отбивные из баранины с глянцевым
жирным светящимся светом. Конечно же, были и самые популярные хэллоуинские тыквенные
пироги, карамельные яблоки и разноцветные соки. Все выглядело аппетитно и вкусно.

Длинный Си застал пару, одетую, как в "Аватаре", и подошел с улыбкой.

Она непослушно похлопала по плечу Юя Ландзе, который сидел на инвалидном кресле. Ю
Ландзе повернулась назад, но не узнала ее, поэтому с улыбкой спросила: "Кто ты?".

Длинная Си сотворила в руках розу из шампанского и подарила ее Юю Ландзе.

Юй Ландзе улыбнулась и тепло обняла ее, сказав: "Маленькая Си! Откуда ты знаешь, что я
больше всего люблю голубую розу?"



Длинноногий Си сказал, улыбаясь: "Если я даже не знаю, как я могу быть твоим доверенным
лицом?"

Юй Ланьцзе взял голубую розу и сказал: "Сегодня я действительно твой голубой друг -
"парень"!"

Длинная Си прикоснулась к ее нарисованной голубой коже и с улыбкой сказала: "Вы двое
многим жертвуете ради этого!".

Ян Ванчуань, улыбаясь, сказал: "Это такая редкая возможность побаловать себя экстази! Как
мы могли потратить его впустую? Мы даже выступим на сцене позже!"

"Выступление? Ну, Ю Ландзи! Теперь у тебя нет девушки, так как у тебя есть парень, да? Ты
даже не сказал мне об этом!" Лонг Си притворилась злой и тыкнула Ю Ландзи в лицо.

Юй Ландзи застенчиво ответил: "Это он не позволил мне рассказать тебе". Он сказал, что это
будет маленьким сюрпризом для тебя!"

"Он? Который? Кто он?" Лонг Си специально огляделась вокруг, чтобы найти "его", хотя точно
знала, кто он такой.

Юй Ландзи застенчиво прикрыла лицо.

Ян Ванчуань широко улыбнулся и сказал открыто и естественно: "Сяолонгnv, он - это я! Это
моя идея. Вини меня, пожалуйста, если хочешь".

Длинная Си немного помахала левой рукой и нарисовала нефритовую флейту. Она с улыбкой
передала флейту Ян Ванчуану и сказала: "Твой подарок на день рождения! С днём рождения!"

Ян Ванчуань взяла флейту и сказала, улыбаясь: "Ты все еще помнишь, что я флейтист?"

Длинный Си сказал: "Как я могу забыть? И... Вот! Сломай ногу на экзамене по искусству!
Удачи тебе во всём!"

Она протянула руку назад за Ян Ванчуань и, кажется, вытащила стеклянную бутылку,
наполненную счастливыми звездами, прямо за его головой.

Ей понадобилась целая ночь и целое утро, чтобы сложить эти счастливые звезды, и на каждой
звезде было написано предложение о благословении или вдохновении. И эти предложения
вдохновения были более известны как "Куриный суп для души".



Глаза Яна Ванчуана были немного мокрыми, и его руки слегка дрожали, когда он брал бутылку
со счастливыми звездами.

Он сказал: "Спасибо, Xiaolongnv! Я всегда буду хранить нашу дружбу в памяти!"

Юй Ланьцзе вдруг сказал: "А вот и Сяолу и Вэйвэй."

Длинный Си повернулся и увидел Сяолу, который был одет как средневековый принц, и
Вэйвэй, который был одет как Белоснежка, пришедшего в зал рука об руку.

Темперамент Сяолу достаточно хорошо вписывался в его средневековый европейский
аристократический костюм. Он даже носил золотой парик той эпохи, еще больше похожий на
принца!

Сама Вэйвэй выглядела вполне похожей на красивую горничную, выходящую из мультфильма.
Теперь она нарядилась Белоснежкой, с короной принцессы на голове, в белом платье
принцессы, и она выглядела в точности как Белоснежка, появившаяся в кино. Когда вы
смотрели на нее в костюме, не было ни малейшего клочка странного ощущения.

Удивительно, но Сяолу с первого взгляда узнал, что волшебник в маске - это Лонг Си. Он
сказал, улыбаясь: "Мастер Си, почему вы одеваетесь как мужчина? Видишь? Остальные так
красиво одеваются!"

Лонг Си сказал с чувством беспомощности: "У меня нет альтернативы". Ты ведь знаешь, что
"старая банка уксуса", "великий дьявол", в моём доме? Ему так нравится ревновать! Я боюсь,
что если я наряжусь слишком красиво, многие мальчики пригласят меня потанцевать вместе.
Если он об этом узнает, то я..."

Сяолу сказал, улыбаясь: "Он все равно не пришел сегодня. Почему ты такая "петушиная"?"

Длинный Си высунул язык и сказал: "Ты не знаешь его "силу"! Хотя его здесь нет, он ясно
знает, что здесь происходит!"

При мысли о "телесном наказании" от Мо Кунь, Лонг Си не мог не получить мурашки по коже.

Сяолу спросил: "Вы получили ответ с реалити-шоу модной одежды французского мужчины
Storm Runway?".

Лонг Си с небольшим разочарованием ответил: "Ответа нет. Похоже, меня не выбрали?"

Сяолу сказал: "Тогда почему бы не позвонить им и не спросить об этом?"



Лонг Си сказал: "Забудь. Если меня выберут, они сделают междугородний звонок, чтобы
сообщить мне об этом. Я ничего не слышала о показе мод после такого длительного периода
времени, поэтому я должна была уже знать результат".

После того, как Вэйвэй увидел Long Xi, она была совершенно равнодушна к Long Xi. Теперь,
когда она услышала, что сказал Лонг Си, она даже расколола улыбку от злорадства.

Лонг Си разговаривал с Сяолу, так что они не знали о кусающейся улыбке на лице Вэйвэя.
Однако, поскольку Ян Ванчуань, тот, кто всегда был осторожен и внимателен к деталям, стоял
рядом и наблюдал, он заметил выражение лица Вэйвэя.

Сяолу был немного встревожен, говоря: "Это правда, что евнух встревожен, в то время как
император нет! Дайте мне номер телефона! Я позвоню им за тебя!"

Длинноногий Си знал, что он сделал это из своей теплоты, поэтому она сказала ему номер
телефона. Сяолу сразу подошел к двери зрительного зала и сделал междугородний звонок в
штаб-квартиру реалити-шоу мод французской мужской одежды "Storm Runway".

После того, как Сяолу повесил трубку и услышал, что они сказали на другом конце, он крепко
связал брови и, казалось, что-то задумал.

Вдруг к нему подошла девушка со светлыми волосами и с энтузиазмом поприветствовала его.

Сяолу присмотрелся и узнал ее, Хуа Янян.

На ней был маленький бархатный плащ с красным капюшоном и кусок обтягивающей одежды
без бретелек, который выглядел как платье средневековой европейской служанки без юбки,
тем самым делая его больше похожим на цельный купальник. Пара черных филярных
полупрозрачных колготок с решетками прилипла к ее длинным ногам.

На ней была фиолетово-черная помада с дымчатыми глазами.

Сяолу, прославившийся своей откровенностью, сразу же сказал: "Зачем ты так одеваешься?".

Хуа Янянь раскачала ее тело и с улыбкой сказала: "Разве ты не думаешь, что я чрезвычайно
красива и сексуальна? Только что был мальчик, который сделал мне комплимент по поводу
моего наряда!"

Сяолу сказал прямо, так как у него была натура откровенности: "На самом деле, это выглядит
довольно ужасно. Похоже на... страшную взрослую версию "Красной Шапочки"?"

Хуа Янян мягко улыбнулся и сказал: "Давай! Сяолу, у тебя есть партнер по танцам? Могу я



быть твоим партнером по танцам?"

Она всегда жаждала такого красивого и богатого мальчика, как Сяолу. Но она была очень
расстроена тем, что у неё не было возможности сблизиться с ним в повседневной жизни.

Прежде чем Сяолу смог дать ответ, Вэйвэй подошел, взял его за руку и со стопроцентной
уверенностью сказал: "У него есть партнер по танцам, и у него уже есть девушка! Это я, Вэй
Вэй!"

Хуа Янян совсем не была джентльменкой. Она яростно отвечала: "А? Показывала? Кто ты!
Разве ты не свободная женщина? Ты действительно веришь, что я ничего не знаю о твоих
отвратительных историях?"

"Что, о чем ты говоришь!" Все тело Вэйвэя дрожало. То, что сказала Хуа Янян, ударило её по
самому болезненному месту сердца.

С сильным рыцарским чувством справедливости и верой в то, что надо помогать слабым в
борьбе с жестоким, Сяолу сразу же сказал Ауа Янян: "Ауа Янян, если у вас нет веских
доказательств, пожалуйста, не сплетничайте о всякой ерунде!".
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